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Az első erdélyi magyar opera 

Az első erdélyi magya r operá t 150 éve m u t a t t á k be Kolozsvár t . Európa zenei 
é l e t ében ez az esemény egybeesik az o p e r a k u l t ú r a á l ta lános fel lendülésével . Bécs
ben felújí t ják Bee thoven Fidelióját, a nagy mes te r személyes közreműködésével . 
Ez évben ny i t j ák meg, ugyancsak Bécsben, a Josefs tädter Thea te r t . A megnyi tón 
Bee thoven m á r süke ten vezényli Házavatás c ímű ny i tányá t . Rossini meg í r t a Othel-
lóját és A tolvaj szarkát. Ber l in Spont in i t ünnepl i , a pár izs i Conserva to i re -nak 
Cherub in i az igazgatója. Berl ioz 19 éves, és m á r bontogat ja szárnyai t . Gl inka 
a nép i zene fe lhasználásával kísérl i meg az orosz m ű z e n e megteremtésé t , P r á g á 
b a n b e m u t a t t á k Mozar t Don Juanját, Kamiensk i meg í r t a az első lengyel nemzet i 
ope rá t . Havasalföld és Moldva székvárosa iban olasz, néme t és f rancia v á n d o r ope
r a t á r s u l a t o k e lőadásai t élvezi a főurakból toborzódó közönség. 

Bukares tben , Iaş i -ban és Kolozsvár t az ar isz tokrácia udva rháza iban külföldi 
•zenészek j á t szanak idegen hangszereken, bevándoro l t k a r m e s t e r e k vezényletével . 
D e m á r é rezhető a zenei kife jezésmódban a nemzet i hangvé te l keresése. A kü l 
földről beözönlő muzs ikusok a megindu ló nemzet i ön tuda t r a ébredéshez p r ó b á l n a k 
kapcsolódni . Ez a folyamat Erdély nagyobb vá rosa iban sajátos, nemzet i zenei 
nyelv megte remtésé t igényli. Osztrák, német , olasz zenei e l emeknek a népies 
zenéve l való keveredéséből szület ik meg az a zenei stí lus, amelye t toborzó vagy 
ve rbunkos zenének nevezünk. Maga a ve rbunkos szó is n é m e t e rede tű : a Wer 
b u n g — toborzás je lentésű — szóból nye r t e nevét . Első művelői idegenek, de a 
X I X . század elején rövid idő a la t t ha l la t lanul népsze rűvé vál ik . Először csak ci
gányzenekarok já t sszák ezt a muzsikát , melyről jó formán m a sem t u d j u k bizo
nyosan, hogyan születet t . A népi zenekarok i lyen t ánc - és szórakozta tó zenével 
hódí t j ák meg a városok polgárságá t és az országot j á ró idegeneket . E zenei nye lv 
h a n g u l a t a jel lemző, szabályai m a g u k r a von ják a külföldi zeneszerzők figyelmét. 
Haydn , Mozart , Dittersdorf, Beethoven, Weber , Schuber t , Berlioz ve rbunkos mot í 
v u m o k a t haszná lnak fel műve ikben . Lavo t t a János , ak i valószínűleg 1802—1804 
között a régi kolozsvári Nemzet i Sz ínháznak o rches t rum directora , vagyis ka r 
mes t e re volt, az elsők között ír zenét nyuga t -európa i min tá ra , de a toborzó m u 
zsika modorában . A L a v o t t á n a k tu la jdoní to t t ve rbunkos t áncok a kolozsvári köz
pont i Egyetemi K ö n y v t á r kéz i ra tgyű j teményében is megta lá lha tók . 

A X V I I I . század végén az erdélyi magya r nye lvű sz ínpadokon is megszólal 
n a k az idegen operák . Először külföldi együttesek, v á n d o r t á r s u l a t o k szerepelnek, 
és idegen nyelven, főként n é m e t ü l énekelnek . A ve rbunkos zene ter jedő népsze
rűségének ha t á sá r a a közönség magyaros muzs iká t k íván ha l lan i . Kezde tben csak 
egy-egy á r iá t éneke l tek magya r nyelven, majd az idegen d a l m ű v e k be té t jeként 
ad t ák elő a ve rbunkos s t í lusú ár iákat . 



Ruzitska József Béla futása c ímű operája az első erdélyi dalmű, amelynek 
ismerjük a partitúráját; ez a becses zenetörténeti dokumentum a kolozsvári Egye
temi Könyvtárban porosodik. A példányt annak idején Nagy Gábor vendéglős, le l
kes zenebarát ajándékozta az Erdélyi Múzeumnak. Ő szerezte meg az eredeti v e 
zérkönyvet, és szerencsés érzékkel juttatta a legmegfelelőbb helyre. 

Hogyan került a Béla futása hangjegyanyaga az Erdélyi Múzeum kézirattá
rába? A kérdéses vezérkönyvön ez áll: Csóka Sándor tulajdona. Mellette, a bé
lyegzőn Szász Lajos neve olvasható. A bekötött partitúrában levelek fekszenek. 
Ezek egyikét Krecsányi Ignác temesvári színigazgató írta Oberti Jánosnak, a ko
lozsvári Zenekonzervatórium egykori igazgatójának. Az 1908. január 26. keltezésű 
levélben közli Obertivel, hogy a temesvári színház is régen keresi a Béla futása 
kottáit, de nem képes megszerezni, következésképp nem is tudja elküldeni a köl
csönkért hangjegyanyagot. 

Egy másik, 1908. január 25-ről keltezett levélből, melyet Mándoky Béla kül
dött Debrecenből Magyarossy Gyulához, a kolozsvári Zenekonzervatórium akkori 
titkárához, megtudjuk, hogy Mándoky beszélt Zilahy Gyulával, a debreceni sz ín
ház igazgatójával, és közölte vele: elküldte a Béla futása kottaanyagát Kolozs
várra, Török Károly színész címére, mert Török ebben a darabban akart jubi
lálni. 

Világosságot vet a zavaros ügyre Nagy Gábor kolozsvári szállodás és műkedve
lő hegedűs írása, mely szintén mellékelve van a már emlitett Ruzitska József-vezér
könyvhöz. A Béla futása partitúrájának ügyében Nagy Gábor így foglalja össze 
kutatásait: 

„A kolozsvári Nemzeti Színház könyvtárában van Török Károly színész é s 
könyvtáros gondozásában két keménykötésű kézírásos könyv. Erre piros betűkkel a 
következő jelzést írták: B. III. Ennek első lapján ez áll: Béla futása. Néző játék 2 
felvonásban Kotzebuétől. Valamikor ebből írhatták ki a megzenésített opera szöveg
könyvét. A második könyv címkéjére ez van írva: Béla futása, opera 2 felvonásban, 
súgó darab. E kötet belső lapján ez olvasható: »Béla futása. Dalmű 2 felvonásban, 
Kotzebue után, zenéjét írta eredetileg Ruzitska József a Nemzeti Színház egyik kar
mestere 1837-ben.«" Szövegében, mely 1908. január 22-ről keletkezett, Nagy Gábor még 
elmondja, hogy az eredeti Ruzitska-féle operához Heinisch József 243 ütemből á l ló 
nyitányt szerzett. A kérdéses partitúra, melyet Nagy Gábor ajándékozott az Erdélyi 
Múzeumnak, állítólag Szász Lajos debreceni teológusé volt, aki Szilágysomlyón ve t t e 
egy árverésen. Egy 1908. január 21-i el ismervény igazolása szerint a szöveges partitú
rát Nagy Gábor 20 forintért megvette Török Károlytól, aki az eladásra Szász Lajos
tól, Debrecenből megbízást kapott. Nagy Gábor még utánanézett, vajon a vezérkönyv 
nem azonos-e azzal, amelyet Török állítólag Debrecenből elküldött, s amelyre Mán
doky Béla Magyarossyhoz írt levelében hivatkozik. Úgy látszik, Zilahy a Béla futása 
kottaanyagát n e m is juttatta el Törökhöz. Ez kitünik Zilahi Gyula debreceni sz ín-
igazgatónak 1908. február 3-i, Debrecenből keltezett leveléből, melyben azt írja, hogy 
Töröknek a Béla futása partitúráját nem is küldhette el, mert a mű a színház könyv
tárában nem volt meg. 

Ruzitska József dalművét, a Béla futását a kolozsvári Farkas utcai régi színház
ban mutatták be 1822. december 26-án. Az első erdélyi magyar nyelvű dalműkísérlet
nek hallatlan sikere volt. Népszerűségére mi sem jellemzőbb, mint hogy még 
1863-ban is volt Kolozsvárt közönsége. Többen is, több ízben átdolgozták, korszerűsí
tették, és betéteket írtak hozzá. Erkel Gyula nyitányt szerzett a dalmű témáinak 
felhasználásával. Heinisch József, aki 1825-től 1830-ig a kolozsvári Nemzeti Színház 
karmestere volt, 1828-ban dolgozta át a dalmű zeneanyagát, és betéteket is írt hozzá 



Az első erdélyi magyar opera 
korabeli plakátja 

(Heinisch Beethovennel állott összeköttetésben annak idején.) Káldy Gyula, egykori 
kolozsvári színházi karmester is a mű felfrissítői között szerepel. Az opera dallamait 
mindenütt énekelték. Különösen a románc volt népszerű, meg is jelent nyomtatásban 
változatokkal (1827-ben). Ruzitska második operát is írt, a Kemény Simon címűt, de 
ennek sikere meg sem közelítette a Béla futásáét. 

Az opera zenekari hangszerelése kíséretszerű, nem mutat nagy változatosságot. 
Látszik, hogy gyorsan kellett vele a szerzőnek elkészülnie. Akkoriban a színházi kar 
mestereket úgy szerződtették, hogy bizonyos számú zenés játékot, kísérő zenéket ke l 
lett a színház részére biztosítaniuk. A karmesternek rendszerint rövid idő állott r e n 
delkezésére. A dalmű írásakor Ruzitskának bizonyára sok mellékkörülményre kellett 
tekintettel lennie. Az énekesek nem voltak olyan képzettek, mint a mostaniak, a sze
repeket legtöbbször prózai színészek vagy színésznők játszották, kezdetleges énektu
dással, tehát vigyázni kellett, hogy a szólam egyszerű legyen, könnyen énekelhető. 
Ugyanez a vezérelv érvényesült a kórusok megírásánál, mert az énekkar rendsze
rint a statisztákból toborzódott. A zenekar sem volt nagy felkészültségű, hangszereik 
is maradiak, gyengék voltak; 1820 táján a nagyobb külföldi zenekarok már használ
ták a ventilkürtöket és trombitákat, de az erdélyi kis színházi zenekarok — melyek. 
10—15 tagból állottak — még természetes hangolású fúvós hangszereken játszottak, 
ezeken pedig nem lehetett minden hangot és félhangot kifújni. Még a régifajta, 
ventilek nélküli kürtök sem voltak meg teljes számban a vidéki kis zenekaroknál. 



A vezérkönyvben a kürtök részére írt zenei mondatokat C-dúrban és D-dúrban írta 
Ruzitska, valószínüeg azért, mert csak ilyen hangolású hangszerek állottak ren
delkezésére. Ha tehát a szerző szükségesnek érezte, hogy kürtöket használtasson, 
akkor bármilyen hangnemben is volt mondanivalóival, először át kellett mennie C, 
i l letve D-dúrba, hogy kürtjeivel beléphessen. A zenészek képzettsége is alacsony 
fokon állott, ezzel is számolnia kellett a Béla futása szerzőjének. Ruzitskának nem 
volt ideje arra, hogy változatosságot vigyen a hangszerelésbe. Ahol csak a hangnem 
megengedi, a kísérő zenekari figurák is ismétlődnek. Sok a műben az egyhangzású 
(unisono) rész, ahol több hangszercsoport egyidejűleg ugyanazt játssza; ez ötletszegény-
•séget jelent, de gyorsította a mű megírását, és eljátszását leegyszerűsítette. Ruzitska 
jó hangszerelő volt, bizonyára másként állította volna be művének vezérkönyvét, 
ha erre elég ideje, megfelelő énekesei, hangszerei és muzsikusai lettek volna. Ezzel 
magyarázható a zenekar alárendelt, kísérő jellegű szerepe. Nem számított halhatat
lanságra, egyszerűen el kellett készítenie időre a művet, hogy mielőbb műsorra 
lehessen tűzni. Csak a főszerepeket, nagyáriákat dolgozta ki, a mellékszerepek beál
lítása felületes, vázlatos. 

A Béla futását 1937. december 6-án, 115 év múlva, a budapesti Operaház felújí
totta. Ez alkalommal gondoskodtak korszerűsítéséről. A szövegkönyv felfrissítését 
Márkus László végezte, a zene átdolgozását Siklós Albert zeneszerző-tanárra bízták. 
Heinisch, Káldy és Erkel után a mű Siklós-féle átdolgozása felette csekély sikerrel 
járt. Siklós ugyanis a kétfelvonásos dalműből háromfelvonásos nagyoperát készített, 
és ehhez felhasználta Ruzitska József másik dalművének, a Kemény Simonnak zenei 
anyagát is. 

Figyelmet érdemel Brassai Sámuelnek az a közlése, hogy a Béla futásának 
egyes részeit Kótsi Patkó János kolozsvári színigazgató énekelte tollba Ruzitska Jó
zsefnek, aki ezeket csak lejegyezte és hangszerelte. Ha igy volna is, első, hangje
gyezve fennmaradt magyar hangvételű operánk akkor sem veszít semmit jelentősé
géből . 

A kolozsvári Zenekonzervatórium 1819-ben kezdi meg működését. Három évvel 
ez után kerül sor a Béla futása kolozsvári bemutatójára. 

Lakatos István 


